
MODULAR VERTICAL FOREGRIP W/INTEGRATED HANDSTOP -
MODULAR VERTICAL FOREGRIP 2" W/HAND STOP PICATINNY BLACK

MODULAR VERTICAL FOREGRIP W/INTEGRATED HANDSTOP FEATURES:
Modular length grip for multi-use compatibility Integrated hand stop ideal for
pistols, carbines, and short-barrel rifles Stainless and Grade 8 fasteners Low
gloss anodized finish OA Length on M-LOK rail: 2.525” OA Length on Picatinny
rail: 2.25”

Attributes

Name: MODULAR VERTICAL FOREGRIP 2" W/HAND STOP PICATINNY BLACK
Manufacturer: A3 TACTICAL INC.
Product no.: 430108939
Mfr. No.: VFG-167
Attachment: Picatinny
Color: Black
Make: AR-15
Material: Aluminum
Delivery weight: 0.195kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810151870618

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den MODULAR VERTICAL
FOREGRIP W/INTEGRATED HANDSTOP

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den MODULAR VERTICAL FOREGRIP W/INTEGRATED HANDSTOP von A3
Tactical Inc. entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Kontrolle und Stabilität
beim Schießen zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt sicher und gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt in gutem Zustand ist und keine sichtbaren Schäden aufweist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Melden Sie gefährliche Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Griff nur mit kompatiblen Waffen, die für die Verwendung mit einem
PicatinnySchienensystem ausgelegt sind.
Stellen Sie sicher, dass der Handstop korrekt installiert ist, um ein Verrutschen oder Abrutschen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer die entsprechende Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille
und Gehörschutz.
Üben Sie immer in einem sicheren und dafür vorgesehenen Bereich.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Positionieren Sie den MODULAR VERTICAL FOREGRIP auf der PicatinnySchiene Ihrer Waffe.
Verwenden Sie die mitgelieferten Edelstahl und Klasse 8Befestigungen, um den Griff sicher zu
befestigen.
Überprüfen Sie die Befestigungen, um sicherzustellen, dass der Griff fest sitzt.

Nutzung

Halten Sie den Griff während des Schießens fest, um eine stabile Handhabung zu gewährleisten.
Nutzen Sie den integrierten Handstop, um eine bequeme und sichere Position für Ihre Hand zu
schaffen.
Vermeiden Sie es, den Griff mit übermäßiger Kraft zu belasten, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des
Produkts Hilfe in Anspruch nehmen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere
Nutzung des MODULAR VERTICAL FOREGRIP W/INTEGRATED HANDSTOP zu gewährleisten.
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MODULAR VERTICAL FOREGRIP W/INTEGRATED
HANDSTOP Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MODULAR VERTICAL FOREGRIP W/INTEGRATED HANDSTOP. This product is
designed to enhance your shooting experience with its modular design and integrated hand stop. To ensure safe and
effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat this product with care and respect.
Ensure that the product is compatible with your firearm before use.
Regularly inspect the grip for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the grip is securely attached to the firearm before use.
Do not exceed the recommended weight limit for attachments on the grip.
Avoid using the grip in extreme weather conditions that may affect its performance.
Always wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm: Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Select the Appropriate Mounting Rail: Identify whether you will be using MLOK or Picatinny rail for
installation.
Align the Grip: Position the grip over the desired mounting location on your firearm.
Secure the Grip:

For Picatinny Rail: Use the provided Grade 8 fasteners to secure the grip tightly.
For MLOK Rail: Follow the specific MLOK installation instructions provided with the grip.

Check Stability: After installation, ensure that the grip is firmly attached and does not wobble.

Usage

Grip Positioning: Hold the grip firmly with your dominant hand while maintaining control of the firearm.
Integrated Hand Stop: Use the integrated hand stop to stabilize your grip and enhance control during
shooting.
Adjust as Necessary: If you experience discomfort or instability, adjust your grip position accordingly.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste management regulations.
If the product is damaged or no longer in use, ensure it is disposed of in a way that prevents accidental use by
unauthorized individuals.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer directly. Ensure you have your
product details ready for reference.



Thank you for prioritizing safety and responsible usage. Enjoy your shooting experience with the MODULAR
VERTICAL FOREGRIP W/INTEGRATED HANDSTOP.
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Guide de Sécurité pour la Poignée Verticale Modulaire
avec Butée de Main Intégrée

Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée Verticale Modulaire avec Butée de Main Intégrée d'A3 Tactical Inc. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser la poignée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de la poignée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité ou sa
fonctionnalité.
Si vous constatez un défaut ou un dommage, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions cidessous pour installer correctement la poignée. Une installation
incorrecte peut entraîner des accidents.
Utilisation : Utilisez la poignée uniquement sur des armes compatibles. Ne la forcez pas sur des rails qui ne
sont pas conçus pour cela.
Manutention : Manipulez toujours l'arme avec précaution. Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers
d'autres personnes.
Environnement : Utilisez la poignée dans un environnement sûr et contrôlé, loin des personnes non
impliquées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation sur le rail MLOK ou Picatinny :

Assurezvous que la surface du rail est propre et exempte de débris.
Alignez la poignée avec le rail et insérez les vis en acier inoxydable fournies.
Serrez les vis à l'aide d'un outil approprié, sans trop forcer pour éviter d'endommager le rail.
Vérifiez que la poignée est solidement fixée avant utilisation.

Utilisation de la Poignée :

Tenez la poignée avec une prise ferme pour un meilleur contrôle de l'arme.
Utilisez la butée de main intégrée pour un soutien supplémentaire lors du tir.
Évitez de tirer avec l'arme pointée vers le bas ou dans une direction non sécurisée.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin de la poignée, éliminezla de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Ne jetez pas le produit dans des décharges non autorisées.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant.
Assurezvous de fournir le numéro de modèle et une description détaillée de votre demande.

Conclusion



En suivant ce guide, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la Poignée
Verticale Modulaire avec Butée de Main Intégrée. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels
potentiels via les plateformes officielles.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MODULAR
VERTICAL FOREGRIP W/INTEGRATED HANDSTOP

Introduzione
Il MODULAR VERTICAL FOREGRIP W/INTEGRATED HANDSTOP di A3 TACTICAL INC. è progettato per
migliorare il controllo e la stabilità durante l'uso di armi da fuoco. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei
prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il foregrip.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o in condizioni non previste.
Segui sempre le istruzioni del produttore e le normative locali relative all'uso di armi da fuoco.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non addestrate.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il foregrip in modo conforme alle istruzioni di installazione.
Non superare la capacità di carico consigliata per il foregrip.
Evita di utilizzare il foregrip con accessori non compatibili o non raccomandati.
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso dell'arma.
Non utilizzare il foregrip se noti danni visibili o se non è installato correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi.

Installazione:

Posiziona il foregrip sulla rotaia MLOK o Picatinny dell'arma.
Allinea il foregrip con i fori di montaggio della rotaia.
Fissa il foregrip utilizzando le viti in acciaio inox fornite. Assicurati che siano serrate correttamente, ma
evita di sovrastringere.

Uso:

Impugna l'arma con una presa sicura e controllata.
Utilizza il handstop integrato per migliorare il supporto e il controllo dell'arma.

Rimozione:

Per rimuovere il foregrip, allenta le viti e rimuovilo delicatamente dalla rotaia.
Conserva il foregrip in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e plastici.
Non abbandonare il prodotto in aree pubbliche o ambienti naturali.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, considera di contattare un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sulle istruzioni di utilizzo o su eventuali problematiche, ti
invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello
e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza adeguata.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del MODULAR VERTICAL FOREGRIP
W/INTEGRATED HANDSTOP. Segui attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per proteggere te
stesso e gli altri.
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MODULAARINEN PYSTYOTTO W/INTEGROITU
KÄSIPIDIN KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MODULAARISEN PYSTYOTON W/INTEGROITU KÄSIPIDIN käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan monikäyttöisyyttä ja mukavuutta erilaisissa ampumaolosuhteissa. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitystarvikkeet ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sopivissa olosuhteissa, jotka eivät vaaranna turvallisuuttasi.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsyneenä tai alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat kiinnitystarvikkeet ovat mukana.
Kiinnitä pystytuki MLOK tai Picatinnyraudalla ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että pystytuki on tiukasti kiinnitetty ja ei liiku.

Käyttö:

Ota tuote käyttöön vain harjoitellessasi tai ampumaharjoituksissa.
Pidä tuote tukevasti kädessäsi ja varmista, että ote on turvallinen.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on ehjä ja toimiva ennen jokaisen käytön.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit MODULAARISEN PYSTYOTON W/INTEGROITU KÄSIPIDIN. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för MODULÄR VERTIKAL
GREPP MED INTEGRERAD HANDSTOPP

Introduktion
Tack för att du har valt MODULÄR VERTIKAL GREPP MED INTEGRERAD HANDSTOPP från A3 TACTICAL INC.
Denna produkt är designad för att förbättra din skytteupplevelse och säkerhet. För att säkerställa en säker
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Denna produkt är avsedd för användning med skjutvapen som AR15 plattformar.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gate plattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att greppet är korrekt installerat innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Var medveten om din omgivning och potentiella risker vid användning av produkten.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse

Se till att ditt vapen är avstängt och tomt innan installation.
Rengör området där greppet ska installeras.

Montering

Placera det modulära vertikala greppet på den valda Picatinnyskenan.
Använd de medföljande rostfria stål och klass 8 fästelement för att fästa greppet.
Kontrollera att greppet sitter fast ordentligt.

Kontroll

Efter installation, kontrollera att greppet är stabilt och inte rör sig.
Gör en sista inspektion för att säkerställa att alla fästelement är korrekt åtdragna.

Användning

Håll alltid vapnet med ett fast grepp och använd handstoppen för att stabilisera din skjutställning.
Justera din handposition för att säkerställa maximal kontroll och komfort.
Undvik att använda produkten på ett sätt som kan orsaka skada på dig själv eller andra.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Återvinn materialet där det är möjligt, och följ lokala riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller support gällande säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din
lokala återförsäljare. Se till att ha produktens modellnamn och serienummer till hands för snabb hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är av största vikt.


